
Instructions d'utilisation 
Étanchéité pour les visières de casque de moto 

1. Nom du produit 

Produit : Scellant pour visière de casque Cleanerist 
Usage prévu : Scellant pour le traitement de visières de casque de moto, lisses et non 
poreuses. 

Après une utilisation correcte, le mastic forme une couche protectrice résistante à l'eau et 
à la saleté et peut faciliter le nettoyage régulier de la visière. 

 

2. Utilisation prévue 

Le produit est destiné exclusivement au traitement externe des visières de casque de 
moto. 

Avant chaque première application, la compatibilité des couleurs, matériaux et 
revêtements doit être vérifiée sur une petite zone discrète. 

Cela s'applique en particulier à : 

• Visières en polycarbonate 
• Visières enrobées 
• Visolières teintées 
• Visolières miroirs 
• Visières revêtues résistantes aux rayures 
• Visières recouvertes d'anti-buée 
• Visières déjà traitées avec d'autres produits de soin ou de scellants 

Les instructions du fabricant du fabricant du casque et du viseur doivent toujours être 
respectées et prières. 

Ne pas utiliser à d'autres fins. 

 

3. Avant utilisation 
La visière doit : 

• Propre 
• Cool 



• Sans poussière 
• sans gras 
• Sans résidus d'insectes 
• Sans résidus de détergent 

. 

Ne frottez jamais la terre grossière à sec sur la visière. Nettoyez la visière avec un agent 
nettoyant adapté au matériau avant de sceller. 

Ne pas utiliser sur une visière chaude ni en plein soleil intense. 

 

4. Vérifier la compatibilité des matériaux 
Avant la première application, appliquez une petite quantité de produit sur une zone 
discrète de la visière. 

Après l'application prévue et le séchage complet, vérifiez s'il y a des modifications, en 
particulier : 

• Nuageux 
• Décoloration 
• Taches 
• Fissures de contrainte 
• Modifications des revêtements existants 
• Rédemptions 
• Schlieren 
• Atteinte de la transparence 

N'utilisez pas le produit en cas de changement. 

Si le type de matériau ou le revêtement est inconnu, vérifiez l'approbation du fabricant de 
la visière avant utilisation. 

 

5. Application 
Étape 1 – Nettoyer la visière 

Enlevez soigneusement la poussière, la graisse, les résidus d'insectes et autres saletés de 
la visière. 



Étape 2 – Vaporisez le scellant 

Vaporisez le produit avec parcimonie et uniformité à l'extérieur de la visière appropriée. 

Pas directement dans : 

• Bouches d'aération 
• Protections pour casque 
• Composants électroniques 
• Systèmes de communication 
• Mécanique de la visière 

Spray. 

Étape 3 – Laisser allumé pendant un court moment 

Laissez le produit agir brièvement selon le temps d'exposition prévu. 

Temps d'exposition : [ENTRER LES INFORMATIONS DU FABRICANT] 

Ne laissez pas le produit sécher sur la visière sauf si cela fait expressément partie de 
l'application prévue. 

Étape 4 – Rincer / Entretien après coup 

Par la suite, selon les spécifications du produit : 

[rinçage soigneusement à l'eau claire / traite avec un chiffon microfibre doux adapté – 
insère la variante appropriée] 

Étape 5 – Sécher et vérifier 

Laissez la visière sécher complètement. 

Avant de commencer le voyage, la visière doit : 

• Complètement dégagé 
• Sans Série 
• Sans résidus 
• sec 

. 

La vue à travers le visière doit être possible sans restrictions. 

 



6. Informations importantes sur la sécurité pour la 
circulation routière 
Le produit ne doit être utilisé que si les propriétés optiques de la visière ne sont pas 
affectées après traitement. 

Avant de commencer le voyage, il est essentiel de vérifier si une vue sans restriction et 
sans distorsion est garantie. 

En particulier, la visière ne doit pas : 

• Schlieren 
• Nuageux 
• Taches 
• Résidus 
• Réflexions de lumière dues aux résidus de produit 
• Changements visibles à la surface 

. 

Si la visibilité est altérée, ne portez pas le casque dans la circulation routière tant que la 
visière n'a pas été complètement nettoyée et que la vision libre n'a pas été rétablie. 

 

7. Notes spéciales sur les revêtements de visière 
Tous les revêtements de visière ne résistent pas aux produits chimiques et à l'étanchéité. 

Une prudence particulière doit être exercée dans le cas de : 

• Revêtements anti-buée 
• Revêtements anti-rayures 
• Revêtements miroirs 
• Visières photochromiques 
• Visolières teintées 
• Systèmes à épingle et visières intérieures comparables 

Ne pas utiliser sur les objectifs Pinlock ou autres lentilles intérieures anti-embuée 
sauf si une approbation explicite du matériel a été obtenue. 

Pour les visières revêtues, utilisez uniquement conformément aux spécifications du 
fabricant de la visière. 

 



8. Instructions de sécurité 
Lisez l'étiquetage et les informations sur le produit avant utilisation. 

Restez hors de portée des enfants. 

Utilisez uniquement selon les instructions. 

Ne pas inhaler intentionnellement de spray de brume. 

Évitez le contact visuel. 

Assurez-vous d'une ventilation adéquate pendant l'utilisation. 

Ne mangez pas, ne buvez pas et ne fumez pas pendant l'utilisation. 

Lavez-vous bien les mains après utilisation. 

Ne mélangez pas avec d'autres produits de nettoyage, de conditionnement ou produits 
chimiques. 

Ne pas utiliser sur des surfaces chaudes. 

Ne vaporisez pas directement vers le visage. 

 

9. Mesures de premiers secours 
Les informations finales de premiers secours doivent correspondre à la fiche de 
données réelles de classification et de sécurité CLP. 

En cas de contact visuel 

Rincez doucement les yeux à l'eau pendant plusieurs minutes. 

Retirez les lentilles existantes si possible. 

Continuez à rincer. 

Si les symptômes persistent, consultez un médecin. 

En cas de contact cutané 

Nettoyez soigneusement les zones touchées de la peau avec de l'eau et, si nécessaire, du 
savon. 

En cas d'irritation cutanée persistante, consultez un médecin. 

Après inhalation 

Sortez la personne atteinte à l'air frais. 



Si les symptômes persistent, consultez un médecin. 

Après avoir avalé 

Rincez la bouche. 

Ne provoquez pas de vomissements sauf si c'est prescrit médicalement. 

Si vous avez des plaintes, consultez un médecin et ayez l'emballage ou l'étiquette prêts. 

 

10. Stockage 
Conservez le produit uniquement dans le contenant d'origine bien fermé. 

Conservez dans un endroit frais et sec, à l'abri du soleil direct. 

Protégez contre le gel et le chauffage excessif, tant que cela respecte les spécifications du 
produit. 

Conservez séparément de la nourriture, des boissons et de l'alimentation. 

Reste hors de portée des enfants. 

Température de stockage recommandée : 
 [ENTRER LA PLAGE DE TEMPÉRATURE] 

 

11. Élimination 
Ne laissez pas les résidus de produits pénétrer de manière incontrôlée dans 
l'environnement, les égouts ou les plans d'eau. 

Éliminez les résidus de produits et les emballages conformément à la réglementation 
locale. 

Les emballages complètement vides doivent être recyclés conformément aux exigences 
locales. 

Les instructions d'élimination doivent être coordonnées avec la section 13 de la fiche de 
données de sécurité. 

 



12. Étiquetage des CLP 
Les informations suivantes ne peuvent être déterminées que sur la base de la 
classification effective du mélange fini . 

Mot signal :  
[ATTENTION / DANGER / NON APPLICABLE] 

Pictogramme(s) de danger(s) : 
 [ENTRER LES PICTOGRAMMES GHS] 

Déclarations de danger : 
 [ENTRER DES PHRASES] 

Autres déclarations de danger :  
[SAISISSEZ DES PHRASES EUH] 

Instructions de sécurité : 
 [ENTRER DES PHRASES] 

UFI : 
 [ENTREZ DANS UFI SI NÉCESSAIRE] 

L'étiquetage, les instructions d'utilisation et la fiche de données de sécurité doivent 
correspondre aux informations pertinentes sur le plan de sécurité. 

 

13. Fabricant / opérateur économique responsable 
Fabricant :  
Die Seifenblase GmbH 

Adresse : 
 [ADRESSE COMPLÈTE] 

E-mail : 
 [ADRESSE E-MAIL] 

Téléphone :  
[NUMÉRO DE TÉLÉPHONE] 

 



14. Identification des produits et traçabilité 
Numéro d'article : [NUMÉRO D'ARTICLE] 
 Numéro de lot/lot : [NUMÉRO DE LOT]  
Capacité nominale : [par exemple 100 ml / 500 ml / 1 000 ml] 

Notez le lot ou numéro de lot sur l'emballage. 

 

15. Tests avant la mise sur le marché 
En particulier, les éléments suivants doivent être testés et documentés avant leur mise sur 
le marché : 

• Formulation complète du produit 
• Classification CLP du mélange fini 
• Étiquetage CLP complet et correct 
• Conformité REACH des substances utilisées 
• Restrictions applicables de REACH 
• UFI si nécessaire 
• notification du centre de poison si nécessaire 
• Fiche de données de sécurité 
• Emballage adapté 
• Compatibilité des matériaux avec les matériaux prévus pour la visière 
• Compatibilité avec les revêtements de visière pertinents 
• Effets possibles sur la transparence et les propriétés optiques 
• Évaluation des risques GPSR 
• Documentation technique du produit 
• Traçabilité des produits et des lots 
• Fabricant et coordonnées 
• Conformité de l'étiquette, description du produit, instructions d'utilisation et fiche 

de données de sécurité 

Version : [MM/YYYY]  
Version : [VERSION] 


